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PLAQUE FINITION TUBAGE CARREE  SECTION  / SQUARE FINISH PLATE  /  VIERECKIGE DECKENPLATTE :
“20X20”   “25X25”   “30X30” 
OU RECTANGULAIRE  / OR  RECTANGULARSECTION  / ODER RECHTECKING :
“20X40”   “30X40”   

FR
Mettre en place le tubage dans le conduit de cheminée. Veiller à la conformité du 
montage en accord avec le DTU 24.1. Le bas du tubage doit être situé 14 cm au 
dessus du bas du conduit de cheminée.

Mettre en place le raccord pour raccordement emaillé. Seule la partie lisse de 
cette pièce doit dépasser sous plafond.

Positionner la plaque de �nition tubage et �xer à l’aide de 4 vis non fournies (trous 
chevillés préalablement).

Réaliser le raccordement entre l’appareil et le tubage en veillant à un emboîtement 
minimum de 4 cm du raccordement sur le raccord �exible ou le raccord rigide.

Nota : opération similaire pour un tubage rigide.
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Install the liner in the chimney. Make sure that the installation is made in respect 
with the current standards. The bottom of the liner should be situated 14 cm up 
from the bottom part of the chimney.

Position the vitreous connector, only the straight part of the connector should be 
visible below the ceiling.

Position the square �nish plate and �x it with 4 screws, not provided (holes to be 
made before and with pegs).

Make the connection between the appliance and the lining. Make sure that the 
�tting of the �ex or rigid connector and the vitreous is of 4 cm at least.

Nota : similar operation for lining of a straight chimney
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Installieren Sie das Rohr im Schornstein. Stellen Sie sicher, dass die Installation 
nach den aktuellen Richtlinien vorgenommen wird. Der untere Rand des Rohrs 
sollte 14 cm unter dem Kaminabschluss liegen.

Positionieren Sie das Übergangsstück, es sollte nur der gerade Teil der 
Verbindung sichtbar sein.

Positionieren Sie die 4 Abdeckplatte und �xieren Sie sie mit 4 Schrauben, nicht 
enthalten (Löcher vorher anzeichnen).

Stellen Sie die Verbindung zwischen dem Gerät und dem Rohr. Stellen Sie sicher, 
dass der Einbau der �exiblen oder starren Verbindung und dem Anschlussrohr 
mindestens 4 cm ist.

Nota : Gleiche Montage für die Sanierung eines Kamins mit starrem Einsatzrohr
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RACCORD FLEXIBLE A VISSER
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Mettre en place le tubage dans le conduit de cheminée. Veiller à la 
conformité du montage en accord avec le DTU 24.1. Le bas du tubage 
doit être situé 14 cm au-dessus du bas du conduit de cheminée.

Positionner le raccord flexible et visser jusqu’ en buttée en veillant que 
la partie basse du raccord dépasse bien sous plafond (environ 4 cm).

Positionner la plaque de finition tubage en prenant soin de l’emboiter 
sur la virole du raccord flexible et la fixer à l’aide de 4 vis non fournies 
(trous chevillés préalablement).

Réaliser le raccordement entre l’appareil et le tubage en veillant à un 
emboitement minimum de 4 cm du raccordement sur le raccord flexible.
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